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JUNGTINIO ES–PIO KOMITETO SPRENDIMAS Nr. 1/2014 

2014 m. gegužės 8 d. 

kuriuo iš dalies keičiama Europos – Viduržemio jūros regiono laikinosios asociacijos susitarimo dėl 
prekybos ir bendradarbiavimo tarp Europos bendrijos ir Palestinos išsivadavimo organizacijos 
(PIO), atstovaujančios Vakarų Kranto ir Gazos ruožo Palestinos valdžios interesams, 3 protokolo dėl 
sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų 15 straipsnio 

7 dalis 

(2014/867/ES) 

JUNGTINIS KOMITETAS, 

atsižvelgdamas į Europos – Viduržemio jūros regiono laikinosios asociacijos susitarimą dėl prekybos ir bendradarbiavimo 
tarp Europos bendrijos ir Palestinos išsivadavimo organizacijos (PIO), atstovaujančios Vakarų Kranto ir Gazos ruožo 
Palestinos valdžios interesams, ypač į jo 39 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1)  Europos – Viduržemio jūros regiono laikinosios asociacijos susitarimo dėl prekybos ir bendradarbiavimo tarp 
Europos bendrijos ir Palestinos išsivadavimo organizacijos (PIO), atstovaujančios Vakarų Kranto ir Gazos ruožo 
Palestinos valdžios interesams (1) (Susitarimas), su pakeitimais, padarytais 2009 m. birželio 24 d. EB ir PIO Jung­
tinio komiteto sprendimu Nr. 1/2009 (2), 3 protokolo 15 straipsnio 7 dalyje leidžiama tam tikromis sąlygomis 
grąžinti muitus ar mokesčius, turinčius lygiavertį muitui poveikį, arba iš dalies atleisti nuo jų iki 2009 m. 
gruodžio 31 d.; 

(2)  PIO prašymu Komisija 2010 m. pasiūlė pratęsti susitarimo 3 protokolo 15 straipsnio taikymą iki 2012 m. 
gruodžio 31 d. Tačiau Jungtinis ES-PIO komitetas šio sprendimo nepriėmė; 

(3) siekdamos užtikrinti aiškumą ir ilgalaikį ekonomikos nuspėjamumą ir teisinį tikrumą ekonominės veiklos vykdy­
tojams, taip pat tam, kad būtų sureguliuotas laikotarpis, kuriam taikomas Komisijos pasiūlymas, Susitarimo šalys 
susitarė pratęsti 3 protokolo 15 straipsnio 7 dalies nuostatų taikymo laikotarpį nuo 2010 m. sausio 1 d. šeše­
riems metams; 

(4)  todėl Susitarimo 3 protokolas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(5)  kadangi Susitarimo 3 protokolo 15 straipsnio 7 dalis nebetaikoma nuo 2009 m. gruodžio 31 d., šis sprendimas 
turėtų būti taikomas nuo 2010 m. sausio 1 d., 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Europos – Viduržemio jūros regiono laikinosios asociacijos susitarimo dėl prekybos ir bendradarbiavimo tarp Europos 
bendrijos ir Palestinos išsivadavimo organizacijos (PIO), atstovaujančios Vakarų Kranto ir Gazos ruožo Palestinos valdžios 
interesams 3 protokolo dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų 15 straips­
nio 7 dalies paskutinė pastraipa pakeičiama taip: 

„Ši dalis taikoma iki 2015 m. gruodžio 31 d. ir vėliau bendru susitarimu gali būti persvarstyta.“ 
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(1) OL L 187, 1997 7 16, p. 3. 
(2) OL L 298, 2009 11 13, p. 1. 



2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Jis taikomas nuo 2010 m. sausio 1 d. 

Priimta Briuselyje 2014 m. gegužės 8 d. 

Jungtinio komiteto vardu 

Pirmininkas 
H. MINGARELLI  
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